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				Woord vooraf

			Dit boek is het resultaat van een jarenlange fascinatie met Romeinse executie door middel van kruisiging. Dit begon tijdens mijn theologieopleiding aan de Vrije Universiteit. Daar raakte ik gefascineerd door de historische achtergrond van Jezus’ kruisiging. Wat was kruisiging eigenlijk? Naast mijn promotietraject aan Tilburg University bleef ik daar onderzoek naar doen. De resultaten werden vooral voor een Engelstalig publiek gepubliceerd, maar waarom was er niets in het Nederlands voorhanden? Tijdens mijn promotietraject heeft het idee voor dit schrijven postgevat. Ik ben zeer dankbaar voor de bijdrage van Stichting Amici Almae Matris, waardoor ik een onderzoeksaanstelling van zes maanden aan de Tilburg School of Catholic Theology kreeg om dit boek te schrijven. Wat nu voor u ligt is het resultaat. Natuurlijk ben ik Walburg Pers en in het bijzonder Anja van Leusden dankbaar voor de bereidheid dit boek te publiceren en voor de redactionele ondersteuning.

			Ruben van Wingerden
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			1	Inleiding

			1.1	Tijd voor een boek

			Romeinse kruisiging als onderwerp van een boek: waarom zou je daarvoor kiezen? Wat voor nieuws is er nog over te vertellen? Weten we niet alles al? Kort gezegd: daar zijn diverse redenen voor en ja, er zijn nieuwe inzichten. Kruisiging roept één beeld op. Ons cultureel geheugen is vol van Jezus’ kruisiging. Dat is ook niet verwonderlijk als we denken aan de immense invloed die het christendom de afgelopen, pakweg, tweeduizend jaar op de samenlevingen in de hele wereld heeft gehad. We hoeven alleen maar te kijken naar de hoeveelheid beeldmateriaal in de verschillende kunsten: schilderijen, etsen, gesneden beelden, crucifixen, films, series, juwelen etc. De wereld van de kunst en architectuur zit vol verwijzingen naar Jezus’ kruisiging. Daarbij is het christelijke kruis, met of zonder Jezus, het universele teken voor het christendom. Al deze uitingsvormen vertellen een centraal aspect van het christelijk geloof: dat Jezus is gekruisigd. Dat geldt natuurlijk niet alleen in de beeldvorming, maar is historisch zelfs goed verankerd: Jezus heeft geleefd en is gekruisigd onder het bewind van de Romeinse prefect Pontius Pilatus. Maar, ons beeld van de kruisiging is door het christendom ook wel enigszins beperkt geworden, want Jezus was niet de enige die is gekruisigd; er waren nog vele, vele anderen, zoals we zullen zien. Hoe de aandacht zo naar de gekruisigde Jezus kon gaan, bespreken we niet in dit boek. Wat we doen, is proberen een hernieuwde blik te geven op Romeinse kruisiging, ook al is die zo gekoppeld aan Jezus en hoe hij aan een kruis is afgebeeld.

			In dit boek laten we vooral antieke bronnen spreken. Dat zijn vooral overgeleverde antieke teksten en archeologische bronnen. Vanuit kunsthistorisch perspectief is echter veel te zeggen over de verbeelding van kruisiging door schilders en kunstenaars. Wat dat betreft komen we niet los van Jezus en dat is ook niet erg. In dit boek zal ter illustratie van de tekst hier en daar ter verduidelijking een schilderij getoond worden, om te laten zien hoe de kruisiging door schilders werd verbeeld. Een overzicht van de ontwikkeling van de kruisiging in de kunstgeschiedenis is een heel werk op zich en zal zeker ook de moeite waard zijn (zie Jensen 2017), maar is niet de focus van dit boek. Het is wel opvallend dat er in de eerste twee eeuwen van onze jaartelling waarschijnlijk geen afbeeldingen van het kruis of Jezus aan het kruis werden gemaakt, behalve een speciaal teken in bijbelmanuscripten. Er zijn papyri van nieuwtestamentische en vroegchristelijke teksten gevonden, waarin het Griekse woord voor kruis (stauros) verkort wordt weergegeven met een speciaal teken, een staurogram.
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			Figuur 1 Staurogram in Lucas 14:27; P. Bodmer XIV-XV. Bron: Wiki Commons

			Zoals we in de afbeelding zien, is het staurogram een samensmelting van de Griekse letters T (tau) en ρ (rho). In sommige manuscripten van het Nieuwe Testament of andere vroegchristelijke literatuur zien we, wanneer het woord kruis wordt gebruikt, dit teken ervoor in de plaats. Verder werd het kruis pas echt goed afgebeeld aan het begin vierde-vijfde eeuw n.Chr., enkele uitzonderingen daargelaten; meer daarover in het al genoemde boek van Jensen (2017). Een mogelijke reden voor de late ontwikkeling van afbeeldingen van Jezus’ kruisiging, is dat kruisiging tot aan de helft van de vierde eeuw nog bestond als executiemethode, en er nog schaamte of ongemak over bestond, óók onder Christenen.

			1.2	Ons beeld updaten

			Niet alleen de beeldvorming in de kunst, het feit dat het christendom zo prominent aanwezig is in de wereld of de tanende kennis van het christendom zijn redenen om een boek over de Romeinse kruisiging te schrijven; er zijn nog andere redenen. Er is bijvoorbeeld überhaupt weinig over kruisiging geschreven. Als het er al over gaat, staat die van Jezus centraal. Ik noem enkele voorbeelden. In 1997 verscheen er een stuk van medicus en publicist Bob Smalhout over de medische oorzaken van dood door kruisiging. Helaas staat dat bol van de speculaties, generalisaties en ongefundeerde uitspraken. De bekende regisseur Paul ‘King of Shock’ Verhoeven schreef in 2008 een opzienbarend boek over Jezus, maar zijn bespreking van diens kruisiging is kort en ongefundeerd. In 2010 verscheen het (vertaalde) boek De laatste dagen van Jezus: wat echt gebeurde van Craig Evans en Tom Wright – echte reuzen in de nieuwtestamentische wereld. Hun bespreking van de kruisiging is echter heel summier. Fik Meijers Jezus & de vijfde evangelist (2016) is wat uitgebreider, maar kruisiging is niet de focus van het boek. Tom Hollands vertaalde boek Heerschappij (2020) heeft vermoedelijk de meest uitgebreide bespreking op het Nederlands taalgebied, vooral over welke connotaties kruisiging in de Grieks-Romeinse wereld had. Zijn bespreking gaat echter nauwelijks in op de achtergrond, praktijk, archeologie en doorwerking ervan. Classicus Anton van Hooff schreef in 2023 een boek over heidense kritiek op het christelijk geloof in het vroege christendom. In een van zijn hoofdstukken vinden we een beknopte beschrijving van wat een kruisiging was, die echter wat mij betreft ontoereikend is. Daarnaast is Van Hooff veel meer geïnteresseerd in wat de heidense critici over Jezus’ kruisiging te zeggen hebben, waarop we overigens in Hoofdstuk 6 op terugkomen.

			Een andere reden voor het schrijven van dit boek is dat het hedendaags denken over kruisiging gebaseerd is op oude studies. Er zijn de afgelopen tien jaar namelijk drie invloedrijke studies verschenen over kruisiging in de antieke wereld. De eerste is van de Zweedse Gunnar Samuelsson (2011, uitgebreide herdruk 2013), de tweede van de Amerikaan John Granger Cook (2014, uitgebreide herdruk 2019) en de derde van de Amerikaan David W. Chapman en de Duitser Eckhard J. Schnabel (2015). Wat voor nu belangrijk is om te vermelden, is dat er veel meer onzekerheid bestaat over sommige aspecten van de kruisiging dan voorheen gedacht: historisch tekstonderzoek is altijd een interpretatie van de bronnen en daarom dient daar voorzichtig mee omgegaan te worden. Bovendien zijn er in de discussie veel misvattingen en generalisaties over de praktijk en doodsoorzaak van kruisiging geslopen (Van Wingerden 2020). In latere hoofdstukken gaan we daar dieper op in. Alle nieuwe inzichten zouden meegenomen moeten worden in het denken over kruisiging in het algemeen en die van Jezus in het bijzonder. Waarom? Kruisiging was in de eerste eeuwen van onze jaartelling een gangbare executiemethode en men had weinig uitleg nodig om te begrijpen wat voor associaties en connotaties daarbij hoorden. Die aspecten, vaak gruwelijk, zijn we na bijna zestienhonderd jaar zonder kruisigingen in het Westen kwijtgeraakt. Hoewel Mel Gibson in zijn film The Passion of the Christ (2004) de hoeveelheid bloed schromelijk heeft overdreven, heeft hij wel een kern te pakken van de gruwelen en het geweld van kruisiging; ironisch genoeg werd de film daarom bekritiseerd. Misschien is het juist daarom wel nodig om de historische realiteit te laten zien, voor zover we die kunnen reconstrueren. Kruisiging is geen verheven manier van sterven; het is gruwelijk, smerig en mensonterend.

			Historisch onderzoek over kruisiging is niet slechts interessant voor de classicus of degene die in antieke cultuur is geïnteresseerd, maar ook voor theologen en degenen die in het christendom zijn geïnteresseerd, omdat de betekenis van Jezus’ kruisiging een fundamenteel punt in de christelijke theologie is. In de bundel Cruciaal (2014), waarin theologen vanuit verschillende kerkelijke stromingen nadenken over de betekenis van Jezus’ dood aan het kruis heeft diens kruisiging een centrale rol. Een aantal jaren geleden is daarover nog een discussie gestart door het boek Het vergeten evangelie (2018) van Reinier Sonneveld (onder andere in Den Boer 2020). Ook in het buitenland is recent veel aandacht voor de betekenis van ‘het kruis’ (Rutlegde 2017). In deze discussies over de betekenis van Jezus’ kruisiging wordt echter over het algemeen niet of nauwelijks vanuit historisch perspectief stilgestaan bij kruisigingen. Volgens mij mag denken over de betekenis van Jezus’ dood echter nooit los komen te staan van de brute werkelijkheid van kruisiging.

			Daarnaast is er nog een reden. Kruizen en verwijzingen naar Jezus’ kruisiging en de betekenissen die kruisiging in het bijzonder in het vroege christendom kreeg, hebben onze samenleving en cultuur gevormd. Volgens classicus Tom Holland staat de kruisiging van Jezus zelfs aan de wieg van onze moderne beschaving (Holland 2020). Reden te meer om te onderzoeken wat kruisiging precies was. Het is dus hoog tijd voor een boek over Romeinse kruisiging. Maar dit boek is niet zomaar geschreven.

			1.3	Verantwoording

			Dit boek is het resultaat van historisch onderzoek. Het is dus ook belangrijk om te laten zien hoe daarmee in dit boek wordt omgegaan, waarom bepaalde keuzes worden gemaakt en hoe de bronteksten worden gebruikt. Daar gaan we in deze paragraaf kort op in.

			Het onderwerp van dit boek is ‘Romeinse’ kruisiging. Daarmee bedoelen we: kruisiging zoals die door Romeinen werd uitgevoerd in de periode vanaf de vroege Republiek (circa 500 v.Chr.) tot aan het einde van de vierde eeuw n.Chr. toen deze executiemethode werd afgeschaft. Natuurlijk bespreken we ook de historische context waarin Romeinse kruisiging is ontstaan: de Romeinen bedachten deze doodstraf niet uit het niets.

			Antieke bronnen geven we in het Nederlands weer, met in de voetnoten de oorspronkelijke taal. Ik heb zoveel mogelijk bestaande vertalingen gebruikt, bijvoorbeeld van de Ambo Klassieken reeks en Nederlandse Bijbelvertalingen (gangbare afkortingen worden gebruikt, zoals NBV21, etc.). Deze titels staan verkort achter de vertaling. Een volledige lijst van de gebruikte vertalingen is achter in het boek te vinden. Soms zijn de vertalingen aangepast; in dat geval wordt dat vermeld. In alle gevallen zijn de namen van de oorspronkelijke werken niet vertaald, maar zijn de Latijnse termen behouden zoals dat in de historische wetenschappen gebruikelijk is. Griekse en Latijnse bronteksten komen uit wetenschappelijke uitgaven die niet benoemd worden; de voetnoten, waarvan er nu al niet weinig zijn, zouden het boek dan nog meer domineren. Ook worden niet alle wetenschappelijke bronnen in de lopende tekst vermeld, mede vanwege het grote aantal voetnoten; aan het einde van het boek is per hoofdstuk een lijst met belangrijke literatuur te vinden. Hoewel er ook niet-Engelse relevante literatuur bestaat – vooral Duits en Italiaans – heb ik ervoor gekozen vooral Engelse literatuur te vermelden vanwege de toegankelijkheid.

			Dan een laatste punt. De huidige aandacht voor het slavernijverleden, de misdaden die daardoor tegen mensen zijn gepleegd en hoe we daarmee omgaan is mijns inziens terecht. Dat vertaalt zich ook in de woorden die steeds meer geaccepteerd worden om ‘slaven’ aan te duiden. In het Nederlands wordt steeds meer ‘tot slaaf gemaakt’ gebruikt, waarmee zowel het dader- als het onvrijwillige aspect benadrukt wordt. Dat lijkt mij juist: slavernij in alle vormen is verwerpelijk. In de vertalingen van de klassieke teksten zal ik deze term echter niet hanteren, omdat het morele oordeel over slavernij grotendeels vreemd is aan de maatschappij, de cultuur en de taal van toen. In de bespreking van deze teksten of van mensen die tot slaaf gemaakt zijn, zal ik wel de term ‘tot slaaf gemaakten’ of ‘slaafgemaakt’ gebruiken. Hiermee wil ik de verschillen met betrekking tot de sociale klassen laten zien, tussen onze tijd en die van toen. Als we naar de persoon van de gekruisigde of enig ander kijken, doet geen enkele term recht aan het onrecht en de onmenselijkheid, ongeacht in welke sociale klasse die persoon zich ook bevindt. Geen enkel mens zou een kruisiging mogen ondergaan.

			1.4	De onderwerpen

			In dit boek komen verschillende aspecten van kruisiging bij elkaar. Daarom is het logisch om dat te ordenen. In het volgende hoofdstuk wordt een breder perspectief gepresenteerd, want kruisiging is een executie in de vorm van een ophanging; een specifieke ophanging. Ophanging aan bomen of balken vinden we ook in andere antieke culturen terug, bijvoorbeeld bij de Perzen, Grieken, Egyptenaren en Joden. In de beschrijving daarvan vinden we een breed scala aan woorden terug, die niet altijd even duidelijk maken wat voor straf er precies bedoeld wordt. Dit is wel het meest technische en taaie hoofdstuk, maar het is wel belangrijk als basis voor de rest van het boek. Vervolgens komt de vraag aan bod wie er gekruisigd werden, waarmee ook de vraag waarom vaak wordt beantwoord. Tot slaaf gemaakten werden gekruisigd, maar ook buitenlanders (peregrini), soms zelfs Romeinse burgers en een enkele keer zelfs dieren. Ook wordt in dit hoofdstuk aandacht gegeven aan een vergeten groep: stilzwijgend gaan we er bijna allemaal vanuit dat alleen mannen werden gekruisigd, terwijl wel degelijk ook vrouwen op die manier geëxecuteerd werden. Archeologische vondsten komen daarna aan bod. Er zijn resten van gekruisigde personen gevonden in Israël, Italië en Groot-Brittannië. Deze vondsten vertellen ons ook iets over kruisiging. Wat weten we over de skeletten die we hebben gevonden? Na de archeologie kijken we naar de praktijk van de kruisging. Hoe werd die uitgevoerd? We proberen zo goed mogelijk te achterhalen hoe kruisiging in zijn werk ging en hoe dat in de Antieke periode beschreven werd. Niet alleen komt aan bod hoe kruisiging werd uitgevoerd, maar ook hoe men er in de Grieks-Romeinse samenleving tegenaan keek. Welke connotaties hadden Joden bij kruisiging? Waarom zagen de Grieks-Romeinse en de Joodse cultuur kruisiging als iets schandelijks? De verschillen tussen die culturen worden belicht: we kijken naar de schaamtecultuur waar ook mannelijkheid een belangrijke rol speelt. We zullen zien dat kruisiging alles te maken heeft met de Romeinse visie op mens-(lees man-)zijn en dat seksueel geweld in die visie een grote rol speelt. In Joodse percepties spelen nog andere aspecten een rol in de zeer negatieve waardering van kruisiging. Omdat de kruisiging ook in het Nieuwe Testament veel wordt besproken, namelijk die van Jezus van Nazaret, besteed ik ook aandacht aan hoe die daarin wordt besproken. Maar na Jezus’ dood werd kruisiging natuurlijk niet afgeschaft; dat gebeurde pas in de loop van de vierde eeuw. Hoe dat ging, lezen we in het laatste hoofdstuk. Helaas eindigde de praktijk van kruisiging toen niet. Regelmatig bleef kruisiging een manier om mensen te executeren, tot de dag van vandaag aan toe. We kijken ook naar de doorwerking ervan.

		

	
		
			2	Woorden voor kruisiging: 
een moeilijk verhaal

			2.1	Inleiding

			Bij de woorden ‘kruis’ en ‘kruisigen’ hebben we allemaal een duidelijk beeld. We weten wat we met het woord ‘kruisigen’ bedoelen, maar dat is alleen te danken aan de beeldvorming sinds de late oudheid en vooral de schilderkunst uit de Middeleeuwen. Maar in de klassieke oudheid was er niet maar één (werk)woord dat duidelijk ‘kruisigen’ betekent. De oude teksten zijn niet altijd eenduidig. Daarom is het belangrijk om meer achtergrond te hebben van de verschillende termen van de verschillende soorten straffen in verschillende gebieden. Soms gebruikte een auteur uit de oudheid namelijk een term voor verschillende dingen, of verschilt het gebruik per auteur. Kruisiging als executiemethode heeft in ieder geval te maken met het ophangen van een persoon, levend of dood. Daarom wordt in dit hoofdstuk ‘ophanging’ als executie breder besproken om er precies achter te komen wat een kruisiging inhield zoals wij die interpreteren: levend vastspijkeren of vastbinden aan een houten kruisvormige constructie. In de oudheid waren er namelijk verschillende soorten straffen waarbij een persoon, al dan niet levend, werd opgehangen of vastgenageld aan bomen of masten. Ophanging, op diverse wijzen, was een gangbare straf, bijvoorbeeld in Perzië, bij de Grieken, Egyptenaren, Carthagers, Numidiërs en ook bij de Germanen en Brittanniërs.

			Een andere manier van executeren, spietsen, kwam ook voor in de oudheid, maar niet bij de Romeinen. In het Grieks wordt spietsen vaak aangeduid met het woord anaskolopizō, maar dit werkwoord kan ook ophanging in bredere zin betekenen. Spietsen als executie vinden we wel terug in teksten over het oude Perzië en Syrië. Bij spietsen trad de dood vrijwel direct in, dit vanwege het massale bloedverlies en de organen die werden doorstoken.

			Wat nu volgt is een overzicht van hoe diverse vormen van ophanging in de antieke bronnen beschreven werden. We beginnen met de oudste vertellingen uit Perzië.

			2.2	Perzië

			Waar komt de kruisiging vandaan? Veel historici, uit de oudheid en hedendaagse, hebben het idee dat kruisiging als eerste door de oude Perzen werd toegepast. Dit heeft te maken met de historische verslagen van Griekse en Romeinse schrijvers en geleerden, die diverse Perzische praktijken beschreven die ze tijdens hun reizen hadden gezien of gehoord. Daarin staat de ‘vroegste’ informatie over kruisiging of ophanging als executiemethode. Een van de bekendste werken die melding maken van ophanging in Perzië is de Anabasis van Xenophon. Dat was een Griekse generaal, historicus en filosoof uit de vijfde en vierde eeuw v.Chr. Hij beschrijft een aantal Perzische executiemethoden, waaronder ophanging, die werden gebruikt om rebellen en politieke dissidenten te straffen. Sommige van deze straffen zijn vergelijkbaar met Romeinse kruisiging. Zo vinden we in Xenophons Anabasis een speech waarin naar het lot van Cyrus II wordt verwezen. Deze koning sneuvelt in 401 v.Chr in de strijd tegen zijn broer Artaxerxes II. In de nasleep daarvan worden, volgens Perzisch gebruik, zijn hoofd en rechterhand afgehakt en gekruisigd:

			‘De koning, die zijn bloedeigen broer, en dat toen die al dood was, zijn hoofd en zijn hand afhakte en op een paal stak.’1 (Xenophon, Anabasis 3.1.17; vert; Koolschijn en Matsier 2006, 114, aangepast).

			De term die is vertaald met ‘op een paal steken’ (anastauroō) wordt in latere teksten vertaald met kruisigen, maar in dit geval lijkt het onwaarschijnlijk dat het hoofd en de hand op een paal werden genageld. Het gaat hier, hoe gruwelijk ook, om ledematen die tentoongesteld worden. Daarbij is kruisiging in dit geval geen executie; Cyrus II is namelijk al dood.

			Andere historische bronnen die kruisiging in Perzië beschrijven, zijn onder meer werken van de Griekse historicus Herodotus, die in de vijfde eeuw v.Chr. leefde, en de Romeinse geschiedschrijver Plutarchus, in de eerste eeuw n.Chr. Deze bronnen bevatten geen uitgebreide details over kruisiging in Perzië, maar geven wel aan dat de Grieken soortgelijke executiemethoden hanteerden. Zo schrijft Herodotus over de executie van de Perzische satraap Artaÿctes:

			‘Daar heeft men niet veel later, toen Xanthippos, de zoon van Arifron, generaal over de Atheners was, Artaÿctes, een Pers, de bestuurder van Sestos, gevangengenomen en levend op een plank gespijkerd.’2 (Herodotus, Historiae 7.33; vert. Kassies 2019, 598)

			Artaÿctes wordt aan een plank genageld en opgehangen. Aan een plank spijkeren werd door de Grieken vaker als straf uitgevoerd, waarvoor verschillende werkwoorden gebruikt werden.3 In deze tekst wordt een werkwoord gebruikt dat ‘ophangen’ (anakremannumi) betekent. Omdat het samen met het werkwoord (vast)nagelen (prospassaleuō) wordt gebruikt, lijkt het veel op kruisiging zoals we die kennen. Dat wordt versterkt doordat Artaÿctes levend (zōnta) wordt vastgespijkerd.

			2.3	Seleuciden

			Nadat het rijk van Alexander de Grote uiteengevallen was, ontstond in Perzië het Seleucidische rijk (311-63 v.Chr.). Eén van de koningen daarvan, Antiochus IV Epiphanes (215-164 v.Chr.), wilde zijn rijk uitbreiden en richtte zich op de Ptolemaeën, een rijk dat na de dood van Alexander de Grote in Egypte was ontstaan. Hij viel daarom Judea binnen en beval een beeld van de Syrische equivalent van Zeus in de Joodse tempel in Jeruzalem te plaatsen. Omdat de Joden geen andere goden duldden en puur monotheïstisch waren, volgde er een opstand die werd geleid door de priester Mattathias en zijn zoon Judas Makkabeüs; vandaar de naam van die revolte: de Makkabese opstand (167-37 v.Chr.).

			De Joodse geschiedschrijver Flavius Josephus (circa 37-circa 100 n.Chr.) vertelt in zijn boek over de geschiedenis van de Joden gedetailleerd over Antiochus’ gruwelijke daden:

			‘Ze werden gegeseld, hun lichamen werden verminkt, en nog levend en ademend werden ze aan het kruis geslagen. Hun vrouwen en hun zoons, die zij in weerwil van het verbod van de koning hadden besneden, werden gewurgd en de jongens werden opgehangen aan de nekken van hun gekruisigde vaders.’4 (Josephus, Antiquitates Judaicae, 12.256; vert. Meijer en Wes 1996, 820)

			We lezen hier over een afschuwelijke gebeurtenis waarin de praktijken gedetailleerd worden beschreven. Josephus beschreef het opzettelijk zo gruwelijk omdat hij Antiochus wilde afbeelden als een terroriserende despoot. De terminologie die Josephus gebruikt, is ambigu: het werkwoord anastauroō wordt in sommige teksten duidelijk gebruikt voor spietsen maar hier niet. In oudere Griekse teksten heeft het werkwoord regelmatig te maken met het oprichten van houten puntige palen voor in de strijd of om ledematen op te spietsen.5 Omdat de mannen echter nog een tijd in leven bleven tijdens hun ophanging, is spietsen uitgesloten en hebben we met een vorm van ophanging als executie te maken.

			2.4	Joden

			Naast de Perzische en Griekse teksten over ophanging waarin die soms op kruisiging lijkt, vinden we soortgelijke verhalen in de Torah en in de oude Joodse geschiedenis terug. Daarin zijn enkele verhalen opgetekend over ophanging. Sommige ophangingen zijn later door andere Joden als kruisiging geïnterpreteerd, waarover meer in Hoofdstuk 6. We laten zien welke terminologie gehanteerd wordt.

			Genesis

			We beginnen in het eerste boek van de Joodse Bijbel, Genesis. Genesis is een van de vijf boeken van Mozes. Hierin vinden we het scheppingsverhaal, het verhaal van Noach, de ark en de zondvloed, de verhalen over Abraham, Isaak en Jakob. Aan het einde van Genesis vinden we het verhaal van Jozef die door zijn jaloerse broers aan slavenhandelaars wordt verkocht en in Egypte terechtkomt. Daar wordt hij een succesvolle huismeester (nog wel als tot slaaf gemaakte), maar wordt door de vrouw van zijn meester Potifar vals beschuldigd van seksuele verleiding. Daardoor komt hij in de gevangenis. Daar komt hij een schenker en een bakker tegen, die zijn vastgezet door de farao. Zij vertellen hun dromen aan Jozef. Die legt de droom van de schenker uit en dan wil de bakker dat hij ook zijn droom uitlegt:

			16 ‘Toen de bakker Jozef zo’n gunstige uitleg hoorde geven, zei hij tegen hem: “Ik droomde net zoiets. Ik had drie manden met wit brood op mijn hoofd. 17 In de bovenste mand zat allerlei brood van de fijnste kwaliteit dat bestemd was voor de farao, maar er pikten voortdurend vogels aan het lekkers in die mand op mijn hoofd.” 18 Jozef zei: “Dat moet zo worden uitgelegd: Die drie manden zijn drie dagen. 19 Over drie dagen zal de farao u een hoge plaats geven – hij zal u laten onthoofden en u aan een paal laten hangen6, en dan zullen de vogels het vlees van uw botten pikken.” ’ (Genesis 40:19; NBV21)

			In het Hebreeuws staat er: ‘hij zal je aan een boom hangen’. Het Hebreeuwse woord voor hangen, talach, wordt in latere Hebreeuwse teksten ook gebruikt om kruisiging mee aan te duiden. In de Griekse vertaling van de Hebreeuwse Bijbel, de Septuagint, vinden we de zinsnede ‘hij zal je op het hout hangen’7. De ophanging hier is geen middel om te executeren, maar een publieke ophanging van een onthoofd lichaam.

			Deuteronomium

			In een van de andere boeken die traditioneel worden toegeschreven aan Mozes, het boek Deuteronomium, worden in hoofdstuk 21 allerlei voorschriften rondom straffen en oorlog aan het Joodse volk kenbaar gemaakt. Aan het einde van het hoofdstuk zien we een voorschrift rondom ophanging:

			22 ‘Als iemand een misdrijf heeft gepleegd waarop de doodstraf staat, en u hangt hem na voltrekking van het vonnis op aan een paal, 23 dan moet u zijn lijk voor het einde van de dag begraven en het daar niet ’s nachts nog laten hangen; anders maakt u het land dat de HEER, uw God, u als grondgebied geeft onrein. Want op een gehangene rust Gods vloek.’8 (Deuteronomium 21:22-23; NBV21)

			Deze tekst blijkt in de geschiedenis van het Joodse volk een belangrijke tekst te zijn vanwege de Godsvloek die op een gehangene rust. Zoals we in Hoofdstuk 6 zullen zien, wordt deze tekst, ook al gaat die over een post-mortem ophanging, in verband gebracht met kruisiging. Hier is het vooral belangrijk op te merken dat na de executie het lijk moet worden opgehangen (talach) aan een boom of hout (eets; de vertaling is wat ambigu) en er vóór zonsondergang weer afgehaald worden. De Griekse Septuagint, de vroege Griekse vertaling van de Tenach, de Joodse Bijbel, plus een aantal andere geschriften, gebruikt hier het woord kremannumi, dat ophanging impliceert. De praktijk van dit voorschrift zien we terug in het volgende voorbeeld uit het Bijbelboek Jozua.

			Jozua

			In het Bijbelboek Jozua vinden we een ambigue tekst. Jozua, de opvolger van Mozes, en het volk Israël vernietigen de stad Ai. Daarbij komen twaalfduizend mannen en vrouwen om. Dan lezen we:

			‘De koning van Ai hing hij op aan een boom en hij liet hem hangen tot de avond. Pas bij zonsondergang gaf Jozua bevel zijn lijk van de boom te halen en het in de stadspoort neer te gooien. Daar bedolven ze het onder een grote hoop stenen, en die is er tot op de dag van vandaag.’ (Jozua 8:29; NBV21)

			Het Hebreeuws en Grieks gebruiken dezelfde termen als in Genesis 40 en Deuteronomium 21:22-23: ‘hangen aan een boom’9.
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